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Adige Spa relativo alla messa a
disposizione di uno storage SAN

L. Boehlerstraße 5 | 39100 Bozen
Tel. 0471 908 200 - Fax 0471 908 250

http://www.sabes.it | dg@asbz.it
Firmenname: Sanitätsbetrieb der Autonomen Provinz Bozen

Str.-Nr./MwSt.-Nr. 00773750211

via L. Boehler 5 | 39100 Bolzano
Tel. 0471 908 200 - Fax 0471 908 250
http://www.sabes.it | dg@asbz.it
Ragione Soc.:Azienda Sanitaria della Provincia Autonoma di Bolzano
Cod. fisc./P. IVA 00773750211



Bestätigt und unterfertigt: Confermato e sottoscritto:

DER ABTEILUNGSDIREKTOR
7.EINKÄUFE

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE
7.ACQUISTI

Filippi Paolo
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Die Unterfertigte bestätigt die fachliche und
buchhalterische Regelmäßigkeit der gegen-
ständlichen Entscheidung.
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contabile della presente determinazione.
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Betreff  der  Entscheidung:  Auftrag  an  die
Gesellschaft  Südtiroler  Informatik  AG  für  die
Bereitstellung eines SAN-Speichers

Oggetto  della  determinazione: Incarico  alla
società  Informatica  Alto  Adige  Spa  relativo  alla
messa a disposizione di uno storage SAN

Der  Direktor  der  betrieblichen
Einkaufsabteilung;

Il  Direttore  della  Ripartizione  aziendale
Acquisti;

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der
Landesregierung Nr. 33 vom 08.11.1992 aufgrund
dessen die  Gesellschaft  Südtiroler  Informatik  AG
als  Hilfskörperschaft  der  Landesverwaltung
gegründet wurde;

vista la delibera della Giunta Provinciale n. 33 del
08.11.1992 a seguito della quale è stata creata la
società  Informatica  Alto  Adige  Spa  come  ente
strumentale dell’amministrazione provinciale;

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der
Landesregierung  Nr.  526  vom  05.05.2015
“Abschluss  eines  neuen  Rahmenabkommens
zwischen der Autonomen Provinz Bozen - Südtirol
und der Gesellschaft Südtiroler Informatik AG“, in
dem  festgelegt  wird,  dass  die  Gesellschaft
Dienstleistungen  zu  Gunsten  anderer  öffentlicher
Körperschaften  und  öffentlicher  Einrichtungen
erbringen kann;

vista la delibera della Giunta Provinciale n. 526 del
05.05.2015 “Stipula di un nuovo Accordo Quadro
tra la Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige e
la società Informatica Alto Adige Spa”, nella quale
viene stabilito che la società potrà altresì prestare
servizi a favore di altri enti o organismi pubblici;

zur Kenntnis genommen, dass mit dem Schreiben
des  Generalsekretärs  der  Autonomen  Provinz
Bozen  Prot.  Nr.  274475  vom  20.04.2018  die
Möglichkeit,  mit  den  Zuweisungen  an  die
Gesellschaft Südtiroler Informatik AG fortzufahren,
bestätigt wurde;

preso  atto  che  con  nota  del  segretario  generale
della  Provincia  Autonoma  di  Bolzano  n.  prot.
274475  del  20.04.2018  è  stata  confermata
all’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige la possibilità di
procedere  con  gli  affidamenti  alla  società
Informatica Alto Adige Spa;

nach  Einsichtnahme  in  den  Antrag  Prot.  Nr.
223888  des  24.09.2021,  mit  welchem  die
Informatikabteilung  ersucht,  einen  SAN-Speicher
bereitzustellen,  um  den  für  die  Verwaltung  der
Datenbanken  des  Unternehmens  erforderlichen
Speicherplatz zu gewährleisten; 

vista la richiesta prot. 223888 del 24.09.2021 della
Ripartizione Informatica con la quale si richiede la
messa  a  disposizione  di  uno  storage  SAN  per
garantire  lo  spazio  necessario  alla  gestione  dei
Data Base aziendali;

nach Einsichtnahme in das Angebot Prev2021.049
v2.0  des  03.09.2021  der  Firma  Südtiroler
Informatik  AG,  das  für  einen  Gesamtpreis  von  €
84.525,00  (ohne  MwSt.)  die  Bereitstellung  eines
SAN-Speicherplatzes von 35 TB gewährleistet. Der
Sanitätsbetrieb  kann  eine  Erweiterung  von
zusätzlichen  25  TB während  der  Vertragslaufzeit
beantragen;

vista  l’offerta  Prev2021.041  v2.0  del  03.09.2021
della ditta Informatica Alto Adige Spa che prevede,
per un costo complessivo pari ad € 84.525,00 (IVA
escl.),  la  messa  a  disposizione  di  uno  spazio
storage  SAN  pari  a  35  TB  effettivi.  L’Azienda
sanitaria potrà chiedere un ampliamento opzionale
pari  ad  ulteriori  25  durante  il  periodo  di  durata
contrattuale;

nach Einsichtnahme in das Gutachten von Frau Dr.
Lidia  Ferrari  prot.  229244  des  01.10.2021,  in
welchem bestätigt wird, dass eine Vergabe an die
Gesellschaft  Südtiroler  Informatik  AG  notwendig
ist,  um  die  Aktivierung  und  Fortführung  der
Migration der Oracle-Datenbanken im Hinblick auf
die  Stilllegung  des  Vnx5400  Systems  zu
ermöglichen,  welches  sich  bei  der  Gesellschaft
Südtiroler Informatik AG befindet;

visto  il  parere  della  dott.ssa  Lidia  Ferrari  prot.
229244  del  01.10.2021,  che  dichiara  che
l’affidamento  alla  società  Informatica  Alto  Adige
Spa è necessario per consentire l’attivazione ed il
proseguo della migrazione dei Database Oracle in
vista  della  dismissione  del  sistema Vnx5400 sito
presso la società Informatica Alto Adige Spa;

nach Einsichtnahme in das obgenannte Schreiben
Prot. Nr. 223888 des 24.09.2021 des Direktors der
Informatikabteilung, mit welchem er bestätigt, dass
das Angebot der Gesellschaft Südtiroler Informatik
AG  Prev2021.049  v2.0  des  03.09.2021  den
erforderlichen Bedingungen entspricht und folglich

vista  la  sopracitata  lettera  prot.  223888  del
24.09.2021  del  Direttore  della  Ripartizione
Informatica, con la quale si conferma che l’offerta
Prev2021.041  v2.0  del  03.09.2021  della  società
Informatica Alto  Adige Spa è adeguata a  quanto
richiesto e chiede quindi di procedere con i passi
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ersucht, die notwendigen amtlichen Schritte für die
Bereitstellung  eines  SAN-Speichers  zu
veranlassen;

amministrativi  necessari  per  la  messa  a
disposizione di uno storage SAN;

E N T S C H E I D E T D E T E R M I N A

1. der Gesellschaft Südtiroler Informatik AG den
Auftrag  zur  Bereitstellung  eines  SAN-
Speichers zum Gesamtbetrag von € 84.525,00
(MwSt. 22% ausgenommen) zu erteilen;

1. di affidare alla società Informatica Alto Adige
Spa  l’incarico  relativo  alla  messa  a
disposizione di uno storage SAN per l’importo
complessivo di € 84.525,00 (Iva 22% esclusa);

2. zur Kenntnis zu nehmen, dass die Ausgaben
auf  das  Konto  der  allgemeinen  Buchführung
340.900.10 „Sonstige  von Privaten,  Vereinen
und  öffentlichen  Körperschaften  erbrachen
Dienstleistungen“ verbucht werden;

2. di dare atto che i costi verranno contabilizzati
sul  conto  di  contabilità  economica  conto
340.900.10  “altri  servizi  resi  da  privati,  da
associazioni e da enti pubblici”;

Mit der Unterschrift dieser Maßnahme erklärt man
auch gegenwärtig und soweit in eigener Kenntnis
die  Abwesenheit  von Interessenkonflikten gemäß
Art. 42, Absatz 2 des gesetzvertretenden Dekretes
Nr. 50/2016 i.g.F.;

con  la  sottoscrizione  di  questo  provvedimento  si
dichiara  allo  stato  e  per  quanto  di  propria
conoscenza anche l’assenza di conflitti di interesse
ai sensi dell’art. 42, comma 2 del d.lgs. n. 50/2016
i.f.v.;

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs, inner-
halb der Fallfrist von 30 Tagen ab dem Zeitpunkt,
in dem der Betroffene volle Kenntnis davon erlangt
hat,  vor  dem  Regionalen  Verwaltungsgericht  der
Autonomen Provinz Bozen, anfechtbar.

Il  presente  provvedimento  è  impugnabile,  con
ricorso,  da  proporsi  nel  termine  perentorio  di  30
giorni, decorrenti  dalla  piena  conoscenza  del
provvedimento  medesimo  avanti  al  Tribunale
Amministrativo  Regionale  per  la  Provincia
Autonoma di Bolzano.

Beschluss von Julian Ansaloni geschrieben Delibera scritta da Julian Ansaloni

Digital unterschriebenes und gemäß den Gesetzesbestimmungen verwahrtes Dokument - Documento firmato digitalmente e conservato a norma di legge


		2021-10-04T10:43:09+0200
	Alexandra Obexer


		2021-10-05T15:01:04+0200
	Paolo Filippi




